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 JUSTIFICACIÓN 

 

El presente informe corresponde con el informe final de la fase de obra, el cual ha sido redactado para dar cumplimiento 
al condicionado de la Declaración de Impacto Ambiental (INAGA 500201/01/2019/10815) referente al proyecto de las 
infraestructuras de generación y evacuación de energía del PARQUE EÓLICO EL CAMPILLO, el cual indica lo 
siguiente:  

“19. El plan de vigilancia ambiental incluirá tanto la fase de construcción como la fase de explotación del parque eólico 
y de desmantelamiento, debiéndose comprobar el adecuado cumplimiento de las condiciones de la presente 
declaración de impacto ambiental. Para el seguimiento ambiental durante la fase de explotación, pasados cinco años 
y en función de los resultados que se obtengan, el promotor podrá solicitar una revisión de la periodicidad y alcance 
de sus informes o el levantamiento de la obligación de realizar el plan de vigilancia ambiental durante el resto de la 
fase de explotación ante el órgano sustantivo para que se pronuncie sobre el asunto por ser de su competencia. 
Deberá notificarse las fechas previstas de las visitas de seguimiento con antelación suficiente al correspondiente 
Coordinador del Área Medioambiental para que si se considera los Agentes de Protección de la Naturaleza puedan 
estar presentes y actuar en el ejercicio de sus funciones. La vigilancia hará una especial incidencia en la detección de 
posibles accidentes de aves por colisión con los aerogeneradores, en las medidas de protección de la vegetación 
natural y en la correcta gestión de residuos generados durante la fase de obras, realizando 1 o 2 visitas semanales 
durante los movimientos de tierra en la fase de obras, y visitas semanales durante el resto de las obras y la fase de 
explotación. Durante la fase de construcción los informes del plan de vigilancia ambiental serán mensuales con un 
informe final con conclusiones que resumirá todos los informes anteriores. Durante la fase de explotación, en sus 
primeros cinco años, los informes de seguimiento serán cuatrimestrales junto con un informe anual con conclusiones. 
Pasados cinco años y durante la fase de funcionamiento se realizarán informes semestrales y un informe anual que 
agrupe los anteriores con sus conclusiones […].” 

Este informe ha sido elaborado por ATHMOS SOSTENIBILIDAD y suscrito por el técnico titulado responsable de la 
vigilancia ambiental, cuyo nombramiento se hizo extensible tanto al INAGA como al Servicio Provincial de Desarrollo 
Rural y Sostenibilidad de Zaragoza, a fecha 10 de febrero de 2023. El mismo, recoge las acciones descritas en los 
distintos Planes de Vigilancia Ambiental que se detallan en el Estudio de Impacto Ambiental de las infraestructuras de 
generación que componen el proyecto El Campillo, así como las medidas adicionales recogidas en la resolución de 
las Declaración de Impacto Ambiental, emitida por el INAGA. 

La promotora de las instalaciones es la empresa Energías Renovables Redux, S.L. 

 INTRODUCCIÓN 

 Descripción general de las infraestructuras 

El PARQUE EÓLICO EL CAMPILLO, en el cual se realiza la Vigilancia Ambiental, se ubica en los términos municipales 
de María de Huerva y Zaragoza, Provincia de Zaragoza. 

Este proyecto está formado por un parque eólico de 8 aerogeneradores, con una potencia total instalada de 49,5MW. 
Durante la primera fase se ejecutan 6 posiciones y la línea soterrada y la SET. 

A continuación, en el Mapa 1, puede observarse una visión global del parque eólico y zanja de evacuación sobre mapa 
cartográfico de la zona. (Anexo I) 
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Mapa 1 Situación general de EL CAMPILLO Fase 1 y 2. 

 

 TAREAS ASOCIADAS A LA DECLARACIÓN DE IMPACTO AMBIENTAL Y 
AL PVA 

En este apartado se detallan los trabajos y trámites realizados en este mes, asociados a las Declaraciones de Impacto 
Ambiental, para cada una de las infraestructuras de generación, transformación y evacuación PARQUE EÓLICO EL 

CAMPILLO. 

Una vez que la obra del proyecto El Campillo ya se encuentra finalizada, se realiza un breve desglose de las tareas y 

comunicaciones realizadas a la lo largo de la fase constructiva de las instalaciones. 

Se procedió a la comunicación de la fecha prevista para el inicio de las obras a los organismos correspondientes, tanto 
para la Fase I, como para la Fase II, se realizó la aportación de documentación gráfica y topográfica a fin de definir el 
estado de los terrenos previo inicio de las obras y conocer su estado para su rehabilitación en la fase de 
desmantelamiento, se comunicó el plan de obra a ENAIRE para la Fase I, se solicitó la autorización de trabajos 
arqueológicos a la Dirección General de Cultura y Patrimonio, y por último, se realizó la designación del técnico de 
medio ambiente, el cual ha sido encargado del cumplimiento de las tareas derivadas del Plan de Vigilancia Ambiental 
en fase de construcción, así como del cumplimiento de la Declaración de Impacto Ambiental ligada al proyecto El 
Campillo.  

Conforme la obra fue avanzando se hicieron nuevas comunicaciones de inicio de trabajos, como es el caso la 
comunicación de inicio de obra de la zanja de la línea de evacuación, y la comunicación a ENAIRE del plan de obra 
de la Fase II. 
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Se realizó la adaptación del Plan de Vigilancia Ambiental (PVA) según lo dictado en el requerimiento de la Dirección 
General de Energía y Minas de forma se cumpla con lo establecido en la DIA del proyecto. y se registraron tanto en el 
INAGA como en la DGEM. 

Durante la fase de obra se abrieron 10 No Conformidades, principalmente por afecciones a vegetación fuera de la 
implantación, afecciones a restos arqueológicos y afecciones al medio por el vuelco de una pala de aerogenerador en 
el PE El Cabezo. Para el cierre de estas No Conformidades se requirió de acciones correctivas, como la inclusión de 
las zonas afectadas en el plan de restauración, la correcta segregación y tratamiento de residuos. Las No 
Conformidades se adjuntan en el Anexo II. 

La construcción comenzó con la apertura de viales y el movimiento de tierras donde se comprobó la correcta 
separación y acopio de la tierra vegetal, también se realizó el seguimiento de que las obras no excedieran la superficie 
balizada, los acopios de tierras se realizaron sobre zonas de cultivo, con el fin de evitar mayores afecciones a 

vegetación natural. 

Una vez realizados los trabajos de apertura de caminos y cimentaciones, se prestó especial atención a que las 
máquinas no generaban derrames ni vertidos, además de vigilar que los trabajos de hormigonado de las cimentaciones 
se realizaran correctamente, evitando derrames. Posteriormente, se comenzó con el montaje de componentes de los 
aerogeneradores, hubo que prestar especial atención a la gestión de residuos de plásticos y vertidos de aceite que 
pudieran ser generados por las grúas de montaje. 

Una vez finalizado el montaje de los aerogeneradores se comenzó la restauración de las plataformas y viales, para 
ello se extendió los excedentes de tierra para suavizar las pendientes y así, disminuir la actividad erosiva, también se 
restauraron los campos de cultivo afectados y se crearon los accesos a las parcelas pertinentes. La revegetación de 
los taludes se realizó mediante hidrosiembra, para ello, se identificaron dos zonas: zonas prioritarias, aquellas zonas 
que suponen un mayor impacto visual, zonas con pendiente elevada y afecciones no contempladas en la implantación, 
y zonas no prioritarias, como aquellas zonas bajas y/o planas, que, por su condición geográfica tendrán más facilidad 
de revegetar en el futuro. 

Tal y como marca la DIA, se han ido enviando los informes mensuales a las administraciones pertinentes (INAGA, 
Dirección General de Energía y Minas y Servicio Provincial de Agricultura, Ganadería y Medio Ambiente de Zaragoza. 

Como en anteriores informes, se procede a poner a modo de resumen, una tabla en la cual aparecen todos los 
condicionados de la DIA y su grado de cumplimiento según la fase en la que se encuentra el proyecto El Campillo. 

A continuación, se detalla cómo se ha realizado la tabla. 

En la columna de Tarea se anota la actividad o control que se realiza. 

En la columna de Origen se indica en que documento se recoge dicha tarea 

En la columna Tipología se refleja el tipo de control al que se refiere. 

En la columna Cond. DIA se indica en que condicionado se requiere esa tarea 

TAREA ORIGEN TIPOLOGIA 
COND. 

DIA 

- SOST - Acopio de materiales y equipos DIA VEGETACIÓN 7 

- SOST - Control de apertura de caminos y zanjas DIA 
CONTROL SUPERFICIE 

OCUPACIÓN Y 
JALONAMIENTO 

7 

- SOST - Control de gases y humos DIA CALIDAD DEL AIRE 1 

- SOST - Control de la alteración y compactación de los suelos EIA 
SUELO, GEOLOGÍA Y 

GEOMORFOLOGÍA 
1 

- SOST - Control de la ejecución del Plan de Restauración DIA 
PAISAJE, RESTAURACIÓN 
VEGETAL Y FISIOGRAFÍA 

10 
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- SOST - Control de la retirada, acopio y mantenimiento de la 
tierra vegetal 

DIA 
SUELO, GEOLOGÍA Y 

GEOMORFOLOGÍA 
9 

- SOST - Control de los desbroces EIA VEGETACIÓN 7 

- SOST - Control de polvo y partículas EIA CALIDAD DEL AIRE 1 

- SOST - Control del extendido de la tierra vegetal DIA 
PAISAJE, RESTAURACIÓN 
VEGETAL Y FISIOGRAFÍA 

10 

- SOST - Control del movimiento de maquinaria DIA VEGETACIÓN 7 

- SOST - Gestión de los residuos de hormigón DIA GESTIÓN DE RESIDUOS 14 

- SOST - Gestión de residuos DIA GESTIÓN DE RESIDUOS 15 

- SOST - Iluminación y balizamiento de los aerogeneradores DIA 
OTROS PERMISOS 

(CARRETERAS, ENAGAS, 
LO, LA, ETC) 

13 

- SOST - Instalación de pintados de palas DIA FAUNA 6 

- SOST - Instalación de sistemas de detección/disuasión de 
aves 

DIA FAUNA 6 

- SOST - Prevención contra incendios DIA INCENDIOS 22 

- SOST - Prevención de atropellos DIA FAUNA 12 

- SOST - Realizar informes mensuales DIA TRABAJO GABINETE 19 

- SOST - Realizar informes semanales INTERNO TRABAJO GABINETE  

- SOST - Redacción de incidencias y no conformidades DIA TRABAJO GABINETE 19.7 

- SOST - Redes de drenaje y de la calidad de las aguas DIA CALIDAD DE AGUAS 1 

- SOST - Reposición de los servicios afectados EIA SOCIAL 10 

- SOST - Restitución del terreno a sus condiciones 
fisiográficas iniciales 

DIA 
PAISAJE, RESTAURACIÓN 
VEGETAL Y FISIOGRAFÍA 

10 

- SOST - Trabajo de Gabinete INTERNO TRABAJO GABINETE  

- SOST - Verificar que el acopio de materiales se realiza en 
zonas agrícolas 

DIA VEGETACIÓN 7 

- SOST - Vigilancia de la erosión del suelo y taludes DIA 
SUELO, GEOLOGÍA Y 

GEOMORFOLOGÍA 
19.5 

- SOST - Vigilancia del mantenimiento de la permeabilidad 
territorial 

EIA 
POBLACIÓN 

(PERMEABILIDAD) 
1 
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 RESUMEN DE LAS TAREAS REALIZADAS ASOCIADAS A LA DIA Y EL PVA 

5.1 Total tareas identificadas 

 
En este apartado se detallan los trabajos y trámites realizados en este cuatrimestre, asociados a las Declaraciones de 
Impacto Ambiental, para cada una de las infraestructuras de generación, transformación y evacuación PARQUE 
EÓLICO EL CAMPILLO. 

Las tareas identificadas son aquellas tareas relacionadas con la construcción que se han identificado en la Declaración 
de Impacto Ambiental, en el Plan de Vigilancia Ambiental y en aquellas resoluciones que pudieran albergar algún 
condicionado relacionado con el medio ambiente. 

Estas tareas se agrupan por tipología, a fin de identificar los medios bióticos y abióticos que se ven afectados por la 
construcción de la infraestructura, a fin de poder cuantificar aquellos medios que pueden sufrir un mayor impacto a 

fin de reforzar la vigilancia. 

 
Para la fase de construcción se han identificado un total de 51 tareas, una vez revisada toda la documentación 
necesaria para determinar las tareas que deben ser realizadas. Los documentos revisados fueron la Declaración de 
Impacto Ambiental (DIA), el Estudio de Impacto Ambiental (EIA), la resolución de la Dirección General de Cultura y 
Patrimonio en materia de Arqueología (DGCP ARQ), licencias de ayuntamientos (LO), y resolución del Área de 
Industria y Energía por el cruzamiento de ENAGAS (COND. GAS). Las tareas de origen interno corresponden al trabajo 
de gabinete que se realiza semanalmente fruto de los trabajos de vigilancia ambiental. 
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Como se puede observar, la documentación ambiental revisada, hace hincapié en controlar los impactos generados 

sobre la fauna, el paisaje, la vegetación y el patrimonio arqueológico.  

5.2 Reparto de tareas realizadas cuatrimestralmente 

A continuación, se muestra el reparto de las tareas que se han ido realizando cada mes, según la tipología. Esto sirve 

de utilidad para conocer con más detalle en qué fase del proyecto están las obras. 

 

Como se puede observar, las tareas principales de la vigilancia han sido controles sobre la vegetación, sobre la 
superficie de ocupación y jalonamiento, la gestión de los residuos y controles de calidad atmosférica. Durante los 
últimos periodos cuatrimestrales se observa un descenso de las tareas realizadas, esto se debe principalmente al 
cambio de periodicidad en las visitas, pasando de visita semanal a mensual, debido a que los trabajos de montaje y 
restauración habían finalizado. 

 

Como se puede comprobar la mayoría de las tareas realizadas durante la fase de construcción provienen de la DIA y 
en segundo lugar del EIA. Esto se debe a que estos documentos son los que mas controles proponen para disminuir 

o evitar afecciones al medio. 

6.3. Detalle de tareas realizadas 

Finalmente, a modo de resumen, se detallan todas las tareas que han sido realizadas 

TAREA ORIGEN TIPOLOGIA COND. DIA PERIODICIDAD ESTADO OBSERVACIONES 

- ARQ - 
Comunicación de 
finalización de 
intervención sobre 
el Patrimonio 
Cultural. 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 VISITA ÚNICA 
 

Se ha realizado la 
comunicación de fin 

de obra 
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- ARQ - Control de 
balizamientos de 
Balizado de Caseta 
Valcardera 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 MENSUAL 
 

Las zonas están 
balizadas. Se han 
realizado controles 

periódicos 
revisando el estado 

de los balizados. 

- ARQ - Control de 
balizamientos de 
Balizado de Mojón 
monolítico 1 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 MENSUAL 
 

Las zonas están 
balizadas. Se han 
realizado controles 

periódicos 
revisando el estado 

de los balizados. 

- ARQ - Control de 
balizamientos de 
Balizado de Mojón 
monolítico 13 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 MENSUAL 
 

Las zonas están 
balizadas. Se han 
realizado controles 

periódicos 
revisando el estado 

de los balizados. 

- ARQ - Control de 
balizamientos de 
Balizado de Mojón 
monolítico 9 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 MENSUAL 
 

Las zonas están 
balizadas. Se han 
realizado controles 

periódicos 
revisando el estado 

de los balizados. 

- ARQ - Control de 
balizamientos de 
Balizado de Puesto 
de Tirador 12 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 MENSUAL 
 

Las zonas están 
balizadas. Se han 
realizado controles 

periódicos 
revisando el estado 

de los balizados. 

- ARQ - Control de 
balizamientos de 
Balizado de Puesto 
de Tirador 13 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 MENSUAL 
 

Las zonas están 
balizadas. Se han 
realizado controles 

periódicos 
revisando el estado 

de los balizados. 

- ARQ - Control y 
Seguimiento de 
Conjunto Campillo 
04 Camino de 
Acosta 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 SEMANAL 
 

Se llevó a cabo un 
control y 

seguimiento 
durante los 

movimientos de 
tierras cercanos a 
los puntos que lo 

requerian y durante 
su sellado. 

- ARQ - Control y 
Seguimiento de 
Mojón monolítico 9 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 SEMANAL 
 

Las zonas están 
balizadas. Se han 
realizado controles 

periódicos 
revisando el estado 

de los balizados. 

- ARQ - Control y 
Seguimiento del 
desmontaje de las 
estructuras Acopio 
de Yeso 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 SEMANAL 
 

Sin comentarios 

- ARQ - 
Documentación 
exhaustiva de las 
estructuras Acopio 
de Yeso 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 CUANDO SEA 
NECESARIO  

Sin comentarios 

- ARQ - Entrega de 
informe/memoria de 
intervención sobre 
el Patrimonio 
Cultural. 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 VISITA ÚNICA 
 

Entregado 
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- ARQ - Trabajo de 
Gabinete 

DGCP 
ARQ 

PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 VISITA ÚNICA 
 

Sin comentarios 

- SOST - Acopio de 
materiales y 
equipos 

DIA VEGETACIÓN COND. 7 QUINCENAL 
 

Las zonas de 
vegetación natural 
donde se acopió 
bobinas de cable 
han sido incluidas 

en el Plan de 
Restauración 

- SOST - Comunicar 
las fechas de inicio 
y final de obra 

COND. 
GAS 

OTROS 
PERMISOS 

(CARRETERAS, 
ENAGAS, LO, LA, 

ETC) 

COND. 3 VISITA ÚNICA 
 

Comunicaciones 
realizadas 

- SOST - Control de 
apertura de caminos 
y zanjas 

DIA CONTROL 
SUPERFICIE 

OCUPACIÓN Y 
JALONAMIENTO 

COND. 7 SEMANAL 
 

Finalizadas las 
aperturas de 

caminos y zanjas 

- SOST - Control de 
gases y humos 

DIA CALIDAD DEL 
AIRE 

COND. 1 QUINCENAL 
 

Sin comentarios 

- SOST - Control de 
la alteración y 
compactación de 
los suelos 

EIA SUELO, 
GEOLOGÍA Y 

GEOMORFOLOGÍA 

COND. 1 SEMANAL 
 

Sin comentarios 

- SOST - Control de 
la anchura de 
caminos 

EIA CONTROL 
SUPERFICIE 

OCUPACIÓN Y 
JALONAMIENTO 

COND. 7 CUANDO SEA 
NECESARIO  

Sin comentarios 

- SOST - Control de 
la ejecución del 
Plan de 
Restauración 

DIA PAISAJE, 
RESTAURACIÓN 

VEGETAL Y 
FISIOGRAFÍA 

COND. 10 SEMANAL 
 

Restauración de 
plataformas y 

revegetación de 
zonas afectadas 

- SOST - Control de 
la retirada, acopio y 
mantenimiento de la 
tierra vegetal 

DIA SUELO, 
GEOLOGÍA Y 

GEOMORFOLOGÍA 

COND. 9 SEMANAL 
 

Acopios en zonas 
afectadas de la 

implantación 

- SOST - Control de 
los desbroces 

EIA VEGETACIÓN COND. 7 SEMANAL 
 

Sin comentarios 

- SOST - Control de 
polvo y partículas 

EIA CALIDAD DEL 
AIRE 

COND. 1 SEMANAL 
 

Se realizan riegos 
periodicos para 

evitar la dispersión 
de polvo 

- SOST - Control del 
extendido de la 
tierra vegetal 

DIA PAISAJE, 
RESTAURACIÓN 

VEGETAL Y 
FISIOGRAFÍA 

COND. 10 SEMANAL 
 

Se ha extendido en 
las zanjas y 

taludes, así como 
zonas auxiliares 

- SOST - Control del 
movimiento de 
maquinaria 

DIA VEGETACIÓN COND. 7 SEMANAL 
 

La zona afectada 
fuera de la 

implantación ha 
sido restaurada y 

revegetada 

- SOST - Gestión de 
los residuos de 
hormigón 

DIA GESTIÓN DE 
RESIDUOS 

COND. 14 SEMANAL 
 

Se han retirado y 
restaurado las 

balsas de limpieza 

- SOST - Gestión de 
quejas 

EIA GOBERNANZA  CUANDO SEA 
NECESARIO  

Sin comentarios 

- SOST - Gestión de 
residuos 

DIA GESTIÓN DE 
RESIDUOS 

COND. 15 QUINCENAL 
 

Se han solicitado 
los albaranes de 

retirada y el estado 
del PL. Se hace 

batida de limpieza 
una vez finalizada 

la obra 
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- SOST - Iluminación 
y balizamiento de 
los 
aerogeneradores 

DIA OTROS 
PERMISOS 

(CARRETERAS, 
ENAGAS, LO, LA, 

ETC) 

COND. 13 MENSUAL 
 

Se ha solucionado 
la NC tras el aporte 
de pruebas gráficas 

del cumplimiento 

- SOST - Instalación 
de pintados de 
palas 

DIA FAUNA COND. 6 CUANDO SEA 
NECESARIO  

Se han pintado las 
palas de los 

aerogeneradores 
situados en la 
periferia del 

proyecto 

- SOST - Instalación 
de sistemas de 
detección/disuasión 
de aves 

DIA FAUNA COND. 6 CUANDO SEA 
NECESARIO  

Se ha colocado el 
dispositivo BIO-

SECO en CAM-04 

- SOST - La torre 
anemométrica 
prevista deberá ser 
autoportante, 
evitando la 
instalación de 
vientos que 
supongan un 
incremento del 
riesgo de colisión 
de la avifauna 
existente 

DIA FAUNA COND. 16 VISITA ÚNICA 
 

Sin comentarios 

- SOST - Niveles 
acústicos de la 
maquinaria 

DIA CONFORT 
SONORO 

COND. 18 CUANDO SEA 
NECESARIO  

Sin comentarios 

- SOST - Prevención 
contra incendios 

DIA INCENDIOS COND. 22 SEMANAL 
 

No se han 
detectado 

anomalías ni 
incidencias. Se ha 

comprobado que se 
dispone de los 

medios 
antiincendios 
necesarios. 

- SOST - Prevención 
de atropellos 

DIA FAUNA COND. 12 VISITA ÚNICA 
 

Sin comentarios 

- SOST - Préstamo 
de materiales, de 
canteras y 
vertederos 

DIA PRÉSTAMOS, 
CANTERAS Y 
VERTEDEROS 

COND. 1 CUANDO SEA 
NECESARIO  

Se dispone de la 
autorización de 

cantera de zahorras 
y hormigón. No se 

han realizado 
préstamos 

- SOST - Realización 
de informes 
específicos 

EIA TRABAJO 
GABINETE 

 CUANDO SEA 
NECESARIO  

Sin comentarios 

- SOST - Realizar 
informes mensuales 

DIA TRABAJO 
GABINETE 

COND. 19 MENSUAL 
 

Sin comentarios 

- SOST - Realizar 
informes semanales 

INTERNO TRABAJO 
GABINETE 

 SEMANAL 
 

Sin comentarios 

- SOST - Redacción 
de incidencias y no 
conformidades 

DIA TRABAJO 
GABINETE 

COND. 
19.7 

CUANDO SEA 
NECESARIO  

Sin comentarios 

- SOST - Redes de 
drenaje y de la 
calidad de las aguas 

DIA CALIDAD DE 
AGUAS 

COND. 1 VISITA ÚNICA 
 

Ejecución de 
cunetas para evitar 

erosiones 

- SOST - Reposición 
de los servicios 
afectados 

EIA SOCIAL COND. 10 MENSUAL 
 

Se han realizado 
los accesos a las 

parcelas afectadas 
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- SOST - Restitución 
del terreno a sus 
condiciones 
fisiográficas 
iniciales 

DIA PAISAJE, 
RESTAURACIÓN 

VEGETAL Y 
FISIOGRAFÍA 

COND. 10 SEMANAL 
 

Se ha llevado a 
cabo el Plan de 
Restauración 

- SOST - Superficie 
de ocupación y 
jalonamiento del 
perímetro de la obra 

DIA CONTROL 
SUPERFICIE 

OCUPACIÓN Y 
JALONAMIENTO 

COND. 7 SEMANAL 
 

Las zonas 
afectadas fuera de 
la implantación han 
sido incluidas en el 

plan de 
restauración. 

- SOST - Suprimir o 
cancelar los puntos 
de luz blanca 
situados junto a la 
puerta de acceso a 
los 
aerogeneradores, 
así como cualquier 
otro punto de 
iluminación fija 
exterior. 

DIA FAUNA COND. 
ADEN. 01 

CUANDO SEA 
NECESARIO  

Sin comentarios 

- SOST - Trabajo de 
Gabinete 

INTERNO TRABAJO 
GABINETE 

 CUANDO SEA 
NECESARIO  

Sin comentarios 

- SOST - Verificar 
que el acopio de 
materiales se realiza 
en zonas agrícolas 

DIA VEGETACIÓN COND. 7 VISITA ÚNICA 
 

Las zonas de 
vegetación natural 
donde se acopió 
bobinas de cable 
han sido incluidas 

en el Plan de 
Restauración 

- SOST - Vigilancia 
de la erosión del 
suelo y taludes 

DIA SUELO, 
GEOLOGÍA Y 

GEOMORFOLOGÍA 

COND. 
19.5 

SEMANAL 
 

Ejecución de 
cunetas para evitar 

erosiones 

- SOST - Vigilancia 
del mantenimiento 
de la permeabilidad 
territorial 

EIA POBLACIÓN 
(PERMEABILIDAD) 

COND. 1 MENSUAL 
 

Se ha controlado la 
apertura de viales 

auxiliares 

- SOST - Otros 
controles de 
temática ambiental 
acaecida 

DIA PATRIMONIO 
ARQUEOLÓGICO 

COND. 5 CUANDO SEA 
NECESARIO  

Sin comentarios 

 

 

 

 

 INCIDENCIAS Y NO CONFORMIDADES AMBIENTALES DETECTADAS 

 

Cuando se ha detectado alguna incidencia medioambiental, se ha informado tanto al contratista de obra civil (UTE-
CAMPILLO), a la Dirección Facultativa (EOS) y a la propiedad (FORESTALIA).  

Como puede observarse en cada una de las actas, se describe la incidencia, con la fecha y lugar de la observación, 
así como la medida correctora o compensatoria planteada como respuesta a la misma.   

En la siguiente ¡Error! No se encuentra el origen de la referencia. se muestra un resumen de las Incidencias m
edioambientales detectadas durante toda la fase de obra del proyecto. 
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Tabla 1 Resumen de las incidencias medioambientales detectadas en el presente cuatrimestre. El círculo verde indica que la 
incidencia está cerrada, rojo que continúa abierta y gris que no aplica. 

CÓDIGO TIPOLOGÍA ESTADO UBICACIÓN 
FECHA DE 

APERTURA 

ACCIÓN CORRECTORA/ 

COMPENSATORIA 

FECHA DE 

CIERRE 

CAM-230426-SU-

NC-AFECCIONES 

Afectación al 

Patrimonio 

Cultural 

 

Acceso CAM-12 26/04/23 Para la resolución de la NC se ha 

de presentar el arqueólogo de 

Athmos en la zona, evaluar los 

daños a la zona. Una vez emitido 

el informe, se dará cierre en 

cuanto se acaben los trabajos de 

desmantelamiento del elemento 

arqueológico con presencia 

continua del arqueólogo. 

03/05/23 

CAM-230818-SU-

NC-ACOPIOVEG 

Vegetación 

 

Zanja MT pk 

2+120 

18/08/23 Para la resolución de la NC se ha 

de retirar las bobinas y 

reubicarlas en zonas de campo 

de cultivo cercanas e incluir la 

zona afectada dentro del plan de 

restauración y revegetación. 

30/09/23 

CAM-230915-SU-

NC-ACOPIOVEG 

Vegetación 

 

Zanja de 

evacuación 

15/09/23 Retirar todos los acopios de 

arena y bobinas, restituir la zona 

25/01/24 

CAM-231205-SU-

NC-PLASTICOS 

Gestión de 

residuos 

 

ENTORNO 

SITE CAMP GE 

05/12/23 Limpieza de los plásticos, 

notificación de retirada de 

residuos y evidencias de 

fotografías. 

13/12/23 

CAM-231113-SU-

NC-AFECPARCRS 

Medio 

Socioeconómi

co  

Route sourvey 13/11/23 Los propietarios de la parcela no están 

de acuerdo con ninguna actuación en 

su tierra, por lo que debe dejarse como 

estaba  

24/11/23 

CAM-240209-SU-

NC-RESPELGE 

Gestión de 

residuos 

 

CAM-03 09/02/24 

Para el cierre de la presente no 

conformidad se deberá instalar y 

señalizar correctamente la caseta y su 

material aislante para evitar derrames y 

notificar a la vigilante medioambiental. 

15/03/24 

CAM-240214-SU-

NC-BALIZAS 

Materiales 

 

AEROGENERA

DORES 

MONTADOS 

14/02/24 

Se deberán de aportar soluciones para 

el correcto funcionamiento de las 

balizas temporales para el 

cumplimiento del manual de 

iluminación y autorización de AESA. 

28/02/24 

CAM-240405-SU-

NC-PALACABEZO 

 

 

PALA CAÍDA 05/04/24 Realizar un correcto protocolo que 

incluya las medidas medioambientales 

correctas y se deberá retirar la pala lo 

antes posible. 

18/11/24 

CAM-240510-SU-

NC-CORTEPALA 

Calidad 

atmosférica 
 

PE El Cabezo 10/05/24 Se deberá aportar pruebas de la no 

dispersión de contaminantes y de la 

correcta colocación y recogida de la 

manta ignífuga 

25/02/25 

CAM-240823-SU-

NC-

RESIDUOSPALA 

Calidad 

atmosféric

a 
 

PE El Cabezo 

23/08/24 Para su cierre se deberá hacer una 

batida de limpieza y dejar la zona 

limpia y recogida a la espera de que se 

realice la retirada de la pala, se deberá 

aportar pruebas de la limpieza 

25/02/25 
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En el Anexo 2, se adjuntan las actas con las incidencias y no conformidades medio ambientales detectadas durante 

este periodo de tiempo. 

 CONCLUSIONES 

A modo de resumen, se puede decir que la mayor actividad de la obra se dios en los 15 primeros meses, siendo el 
segundo periodo cuatrimestral el más activo. Los últimos 6 meses consistieron en una vigilancia mensual de los 
estados de drenajes y revegetación, por ello presentan una menor actividad. 

La mayor parte de los controles se han enfocado en el control de las afecciones a la vegetación, la gestión de los 
residuos y a la calidad atmosférica, englobando calidad del aire, confort acústico y calidad de aguas 

Los mayores inconvenientes que ha presentado esta obra han sido la gestión de residuos, con problemas 
detectados tanto en los puntos limpios como en las balsas de hormigón, además del incidente ocurrido con el vuelco 
de la pala en el PE El Cabezo, habiéndose producido la apertura de 4 No Conformidades, y las afecciones a 
vegetación natural no contemplada en la implantación, debido principalmente al acopio de bobinas de cable y arenas 
en zonas de vegetación natural y no en zonas de cultivo, produciéndose la apertura de 2 No Conformidades. 

En total se han abierto 10 No Conformidades, 4 por mala Gestión de residuos, 2 por afecciones a vegetación natural, 

1 por afección a medio socioeconómico, 1 por afección al patrimonio cultural y 1 por falta de planificación. 

En cuanto a los controles ambientales realizados durante la fase constructiva del proyecto, han estado 
especialmente encaminados en los siguientes aspectos: 

• Inicio de obra: 

o Superficie de ocupación y jalonamiento de la zona de obras para evitar mayores ocupaciones de las autorizadas. 

o Balizado de zonas arqueológicas. 

o Control de documentación: Vehículos y maquinaria, contratos de gestión de residuos y baños químicos. 
Autorizaciones de canteras de zahorras y hormigón, etc. 

o Control de polvo y partículas. 

o Control de la retirada de la tierra vegetal y su acopio y mantenimiento. 

 

• Fase de construcción y montaje:  

o Control de la gestión, recogida y acopio de residuos peligrosos y no peligrosos. 

o Gestión de hormigón. 

o Control de polvo y partículas. 

o Medidas de protección de la fauna: Instalación de medidas anticolisión en aerogeneradores. 

o Control de vertidos, derrames provocados por maquinaria de obra. 

o Medidas de prevención contra incendios. 

o Control y seguimiento de zonas arqueológicas. 

o Revisión y aprobación del plan de restauración. 

  

• Fase de restauración y remates: 
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o Instalación de redes de drenaje. 

o Retirado de balizados. 

o Restauración de zonas auxiliares. 

o Gestión de residuos. 

o Ejecución del Plan de Restauración 

o Identificación de zonas a revegetar. 

o Extendidos de últimos acopios de tierra vegetal. 

o Realización de hidrosiembra 

 

Finalizada la fase de construcción del proyecto, se puede afirmar que se ha cumplido con lo dictado en todas las 
resoluciones ambientales ligadas con el Proyecto El Campillo 

Durante la fase de explotación se deberá llevar a cabo el seguimiento del aprovechamiento del espacio por la 
avifauna de la zona a fin de comprobar si las poblaciones de aves se mantienen tras la construcción de las 
instalaciones, además del seguimiento de la mortalidad de la avifauna provocada por los aerogeneradores. Se 
deberá realizar un seguimiento de la revegetación, sobre todo en la zona de la zanja de la línea de evacuación, 
puesto que una vez finalizaron los trabajos relacionados con el proyecto El Campillo, comenzó otro proyecto 

afectando a la zanja.
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ANEXO I 
PLANO





 PE El Campillo_IF_Cons_abr23-ene25 

 

 

18 
 



 PE El Campillo_IF_Cons_abr23-ene25 

 

 

19 
 

ANEXO II 
INCIDENCIAS Y NO CONFORMIDADES 

 



Code /

Código:
NC Nº:

CAM-230426-SU-

NC-AFECCIONES 1

Communnication type /

Tipo de comunicación:

Date /

Fecha:
26/04/2023

Incident / Claim-Complaint / Non-compliance /

Incidente: Queja-Reclamación: Incumplimiento:

Quality / Calidad: At reception / En Recepción: Geometry / Geometría (G):

Environmental / 

Medio Ambiente:

Sustainability / 

Sostenibilidad:
At the end / Al final:

H&S / S&S: Materials / Materiales (M):

Opened by / Abierta por: Opening date / Fecha de apertura: 26/04/2023

Person in charge / Responsable:

Deadline / Plazo de cierre:

Person in charge / Responsable:

Closing Date / Fecha de cierre NC:

Deadline compliance / Cumplimiento de plazo: YES / SI: NO / NO:

Efficiency / Eficacia: SATISFACTORY / NOT SATISFACTORY /

SATISFACTORIA: NO SATISFACTORIA:

Person in charge / Responsable:

Closing Date / Fecha de cierre NC:

CORRECTION ACTIVITY REPORT NEEDED? / CAR Nº / IAC Nº:

REQUIERE INFORME ACCIÓN CORRECTIVA?: YES NO

Procedure / 

Procedimiento (P):

Subcontractor or Supplier involved / 

Proveedor o Subcontratista implicado:

(*) to be completed by subcontractor or Supplier

ARTURO GAMONAL

26/05/2023

CAUSE ANALYSIS / ANÁLISIS DE CAUSAS

Authorized signature / Firma:

Signature / Firma responsable:

Comments / Observaciones:

PROJECT / PROYECTO

EL CAMPILLO

NON CONFORMITY REPORT /

INFORME DE NO CONFORMIDAD

MONITORING / SEGUIMIENTO

In process / En proceso:

UTE CAMPILLO

ARTURO GAMONAL

NON CONFORMITY TYPE / TIPO DE NO CONFORMIDAD

RESOLUTION / RESOLUCIÓN (*)

Se han realizado afecciones a la zona de Control y seguimiento arqueológico sin la presencia del arqueologo en el punto 1+150 

del accesso al aerogenerador 12, zona conocida como "acopio de yeso".

Para la resolución de la NC se ha de presentar el arqueólogo de Athmos en la zona, evalaur los daños a la zona. Una vez 

emitio el informe, se dará cierre en cuanto se acaben los trabajos de desmantelamiento del elemento arqueológico con 

presencia continua del arqueólogo.

DESCRIPTION OF THE NON-CONFORMITY / DESCRIPCIÓN DE LA NO CONFORMIDAD:

Signature / Firma responsable:

Execution /

Ejecución (E ):

Se ha realizado   una inspección arqueológica con técnico de Athmos en la que se determina la ausencia de daños a patrimonio. Se solicita 
permiso para proceder con los trabajos. Se adjunta fotografía del proceso.

Víctor Pina Ara  (Cobra)
02/05/2023

x

x

Arturo Gamonal

03/05/2023

Se han realizado los controles y la evaluación de la afección por parte del Arqueólogo de ATHMOS. 
Quedando finalizados los mismos, los resultados se recogeran en el informe final de actuación.



 



Code /
Código: NC Nº:

CAM-230818-SU-
NC-ACOPIOVEG 2

Communnication type /
Tipo de comunicación:

Date /
Fecha: 18/08/2023

Incident / Claim-Complaint / Non-compliance /
Incidente: Queja-Reclamación: Incumplimiento:

Quality / Calidad: At reception / En Recepción: Geometry / Geometría (G):
Environmental / 

Medio Ambiente:
Sustainability / 
Sostenibilidad: At the end / Al final:

H&S / S&S: Materials / Materiales (M):

Opened by / Abierta por: Opening date / Fecha de apertura: 18/08/2023

Person in charge / Responsable:

Deadline / Plazo de cierre:

Person in charge / Responsable:
Closing Date / Fecha de cierre NC:

Deadline compliance / Cumplimiento de plazo: YES / SI: NO / NO:
Efficiency / Eficacia: SATISFACTORY / NOT SATISFACTORY /

SATISFACTORIA: NO SATISFACTORIA:

Person in charge / Responsable:

Closing Date / Fecha de cierre NC:

CORRECTION ACTIVITY REPORT NEEDED? / CAR Nº / IAC Nº:
REQUIERE INFORME ACCIÓN CORRECTIVA?: YES NO

PROJECT / PROYECTO
EL CAMPILLO

NON CONFORMITY REPORT /
INFORME DE NO CONFORMIDAD

MONITORING / SEGUIMIENTO

In process / En proceso:

UTE CAMPILLO

MARTA MEDRANO

NON CONFORMITY TYPE / TIPO DE NO CONFORMIDAD

RESOLUTION / RESOLUCIÓN (*)

Se han realizado el acopio de bovinas de cable sobre vegetación natural en el pk 2+120 de la zanja incumpliendo el 
condicionado 7 de la DIA en el que se indica: (...) Las zonas de acopio de materiales y parques de maquinaria se ubicarán en 
zonas agrícolas desprovistas de vegetación natural o en zonas que vayan a ser afectadas por la instalación del parque o 
viales, evitando el incremento de las afecciones sobre la vegetación natural, especialmente sobre la inventariada como 
hábitat de interés comunitario de carácter prioritario 1520 “Estepas yesosas (Gypsophiletalia)” (...) .

Para la resolución de la NC se ha de retirar las bovinas y reubicarlas en zonas de campo de cultivo cercanas e incluir la zona 
afectada dentro del plan de restauración y revegetación.

DESCRIPTION OF THE NON-CONFORMITY / DESCRIPCIÓN DE LA NO CONFORMIDAD:

Signature / Firma responsable:

Execution /
Ejecución (E ):

Procedure / 
Procedimiento (P):

Subcontractor or Supplier involved / 
Proveedor o Subcontratista implicado:

(*) to be completed by subcontractor or Supplier

MARTA MEDRANO
30/08/2023

14/09/2023

MARTA MEDRANO

CAUSE ANALYSIS / ANÁLISIS DE CAUSAS

Authorized signature / Firma:

Se procede a cerrar la NC como no satisfactoria ya que en la visita realizada el pasado 06/09/2023 se observaron más zonas 
afectadas pora copio de bovinas, arenas y vehículos aparcados y además, las inicialmente indicadas en el expositivo de la 
no conformidad, no se han retirado.

Se procederá a abrir una No Conformidad incluyendo todas las zonas indicadas en la visita.

Signature / Firma responsable:

Comments / Observaciones:



Code /
Código: NC Nº:

CAM-230915-SU-
NC-ACOPIOVEG 3

Communnication type /
Tipo de comunicación:

Date /
Fecha: 15/09/2023

Incident / Claim-Complaint / Non-compliance /
Incidente: Queja-Reclamación: Incumplimiento:

Quality / Calidad: At reception / En Recepción: Geometry / Geometría (G):

Environmental / 
Medio Ambiente:

Sustainability / 
Sostenibilidad: At the end / Al final:

H&S / S&S: Materials / Materiales (M):

Opened by / Abierta por: Opening date / Fecha de apertura: 15/09/2023

Person in charge / Responsable:

Deadline / Plazo de cierre:

Person in charge / Responsable:
Closing Date / Fecha de cierre NC:

Deadline compliance / Cumplimiento de plazo: YES / SI: NO / NO:
Efficiency / Eficacia: SATISFACTORY / NOT SATISFACTORY /

SATISFACTORIA: NO SATISFACTORIA:

Person in charge / Responsable:
Closing Date / Fecha de cierre NC:

CORRECTION ACTIVITY REPORT NEEDED? / CAR Nº / IAC Nº:
REQUIERE INFORME ACCIÓN CORRECTIVA?: YES NO

Procedure / 
Procedimiento (P):

Subcontractor or Supplier involved / 
Proveedor o Subcontratista implicado:

(*) to be completed by subcontractor or Supplier

MARTA MEDRANO
31/12/2023

CAUSE ANALYSIS / ANÁLISIS DE CAUSAS

Authorized signature / Firma:

Signature / Firma responsable:

Comments / Observaciones:

PROJECT / PROYECTO
EL CAMPILLO

NON CONFORMITY REPORT /
INFORME DE NO CONFORMIDAD

MONITORING / SEGUIMIENTO

In process / En proceso:

UTE CAMPILLO

MARTA MEDRANO

NON CONFORMITY TYPE / TIPO DE NO CONFORMIDAD

RESOLUTION / RESOLUCIÓN (*)

Se han realizado el acopio de bobinas de cable, montones de arena y zonas de giro y aparcamiento de vehículos sobre 
vegetación natural en varios puntos kilométricos de la zanja incumpliendo el condicionado 7 de la DIA en el que se indica: (...) 
Las zonas de acopio de materiales y parques de maquinaria se ubicarán en zonas agrícolas desprovistas de vegetación 
natural o en zonas que vayan a ser afectadas por la instalación del parque o viales, evitando el incremento de las afecciones 
sobre la vegetación natural, especialmente sobre la inventariada como hábitat de interés comunitario de carácter prioritario 
1520 “Estepas yesosas (Gypsophiletalia)” (...) .
Para la resolución de la NC se ha de retirar los elementos anteriormente mencionados y, reubicarlos en zonas de campo de 
cultivo cercanas o retirarlos y posteriormente incluir las zonas afectadas dentro del plan de restauración y revegetación. Fotos 
en el anexo a la no conformidad.

DESCRIPTION OF THE NON-CONFORMITY / DESCRIPCIÓN DE LA NO CONFORMIDAD:

Signature / Firma responsable:

Execution /
Ejecución (E ):

Se incluyen las zonas de la zanja coincidentes con  vegetación natural en el plan de hidrosiembra y revegetación del parque

Error operativo



Code /
Código: NC Nº:

CAM-230915-SU-
NC-ACOPIOVEG 3

Communnication type /
Tipo de comunicación:

Date /
Fecha: 15/09/2023

PROJECT / PROYECTO
EL CAMPILLO

ANEXO NO CONFORMIDAD
FOTOGRAFÍAS 



Code /
Código: NC Nº:

CAM-230915-SU-
NC-ACOPIOVEG 3

Communnication type /
Tipo de comunicación:

Date /
Fecha: 15/09/2023

Incident / Claim-Complaint / Non-compliance /
Incidente: Queja-Reclamación: Incumplimiento:

Quality / Calidad: At reception / En Recepción: Geometry / Geometría (G):
Environmental / 

Medio Ambiente:
Sustainability / 
Sostenibilidad: At the end / Al final:

H&S / S&S: Materials / Materiales (M):

Opened by / Abierta por: Opening date / Fecha de apertura: 15/09/2023

Person in charge / Responsable:

Deadline / Plazo de cierre:

Person in charge / Responsable:
Closing Date / Fecha de cierre NC:

Deadline compliance / Cumplimiento de plazo: YES / SI: NO / NO:
Efficiency / Eficacia: SATISFACTORY / NOT SATISFACTORY /

SATISFACTORIA: NO SATISFACTORIA:

Person in charge / Responsable:

Closing Date / Fecha de cierre NC:

CORRECTION ACTIVITY REPORT NEEDED? / CAR Nº / IAC Nº:
REQUIERE INFORME ACCIÓN CORRECTIVA?: YES NO

PROJECT / PROYECTO
EL CAMPILLO

NON CONFORMITY REPORT /
INFORME DE NO CONFORMIDAD

MONITORING / SEGUIMIENTO

In process / En proceso:

UTE CAMPILLO

MARTA MEDRANO

NON CONFORMITY TYPE / TIPO DE NO CONFORMIDAD

RESOLUTION / RESOLUCIÓN (*)

Se han realizado el acopio de bobinas de cable, montones de arena y zonas de giro y aparcamiento de vehículos sobre 
vegetación natural en varios puntos kilométricos de la zanja incumpliendo el condicionado 7 de la DIA en el que se indica: (...) 
Las zonas de acopio de materiales y parques de maquinaria se ubicarán en zonas agrícolas desprovistas de vegetación natural 
o en zonas que vayan a ser afectadas por la instalación del parque o viales, evitando el incremento de las afecciones sobre la 
vegetación natural, especialmente sobre la inventariada como hábitat de interés comunitario de carácter prioritario 1520 
“Estepas yesosas (Gypsophiletalia)” (...) .
Para la resolución de la NC se ha de retirar los elementos anteriormente mencionados y, reubicarlos en zonas de campo de 
cultivo cercanas o retirarlos y posteriormente incluir las zonas afectadas dentro del plan de restauración y revegetación. Fotos 
en el anexo a la no conformidad.

DESCRIPTION OF THE NON-CONFORMITY / DESCRIPCIÓN DE LA NO CONFORMIDAD:

Signature / Firma responsable:

Execution /
Ejecución (E ):

Procedure / 
Procedimiento (P):

Subcontractor or Supplier involved / 
Proveedor o Subcontratista implicado:

(*) to be completed by subcontractor or Supplier

MARTA MEDRANO
31/12/2023

25/01/2024

MARTA MEDRANO PÉREZ

CAUSE ANALYSIS / ANÁLISIS DE CAUSAS

Authorized signature / Firma:

Conforme con la propuesta

Signature / Firma responsable:

Comments / Observaciones:



Se realiza  la retirada del material acopiado recuperando el estado inicial de la parcela afectada. Se adjuntan fotografias para cierre 

Víctor Pina Ara
24/11/2023

Se ha visitado la parcela y se han recibido las evidencias fotográficas de la retirada del material, 
dándose por correcta la actuación y cerrándose la presente no conformidad.

Marta Medrano Pérez
24/11/2023

Fallo de comunicación.

x

x



 



Se ha instalado infraestructura adecuada para almacenar los residuos peligrosos para resguardar de la intemperie y de los
agentes climaticos, con doble proteccion contra derrames , equipamiento de emergencia y botiquin. Los residuos
peligrosos fueron trasladados a este nuevo punto de reciclaje.

Lucio Fernandes/Juan Mancebo

Se han enviado las evidencias fotográficas y se ha comprobado  en campo que el punto limpio se encuentra bien 
impermeabilizado y cubierto, además de señalizado tal y como se solicitó.

x

x

Marta Medrano Pérez

15/03/2024

15/03/2024





Code /
Código: NC Nº:

CAM-240214-SU-
NC-BALIZAS 7

Communnication type /
Tipo de comunicación:

Date /
Fecha: 14/02/2024

Incident / Claim-Complaint / Non-compliance /
Incidente: Queja-Reclamación: Incumplimiento:

Quality / Calidad: At reception / En Recepción: Geometry / Geometría (G):
Environmental / 

Medio Ambiente:
Sustainability / 
Sostenibilidad: At the end / Al final:

H&S / S&S: Materials / Materiales (M):

Opened by / Abierta por: Opening date / Fecha de apertura: 14/02/2024

Person in charge / Responsable:

Deadline / Plazo de cierre:

Person in charge / Responsable:
Closing Date / Fecha de cierre NC:

Deadline compliance / Cumplimiento de plazo: YES / SI: NO / NO:
Efficiency / Eficacia: SATISFACTORY / NOT SATISFACTORY /

SATISFACTORIA: NO SATISFACTORIA:

Person in charge / Responsable:
Closing Date / Fecha de cierre NC:

CORRECTION ACTIVITY REPORT NEEDED? / CAR Nº / IAC Nº:
REQUIERE INFORME ACCIÓN CORRECTIVA?: YES NO

Procedure / 
Procedimiento (P):

Subcontractor or Supplier involved / 
Proveedor o Subcontratista implicado:

(*) to be completed by subcontractor or Supplier

MARTA MEDRANO
21/02/2024

26/02/2024
André Fonseca

CAUSE ANALYSIS / ANÁLISIS DE CAUSAS

Authorized signature / Firma:

Signature / Firma responsable:

Comments / Observaciones:

PROJECT / PROYECTO
EL CAMPILLO

NON CONFORMITY REPORT /
INFORME DE NO CONFORMIDAD

MONITORING / SEGUIMIENTO

In process / En proceso:

GENERAL ELECTRIC

MARTA MEDRANO

Se ha aportado pruebas gráficas del cumplimiento de la potencia de iluminación y el contrato con Forestalia, así 
como la instalación de la alimentación híbrida. 

Graphic evidence has been provided of compliance with the lighting power and the contract with Forestalia, as well 
as the installation of the hybrid power supply.

NON CONFORMITY TYPE / TIPO DE NO CONFORMIDAD

RESOLUTION / RESOLUCIÓN (*)

Se ha observado que las balizas temporales instaladas, a pesar de ser un modelo que cumple con las especificaciones de 
AESA no cumple con el nivel de potencia exigido y además, incumple lo contemplado en el contrato de Forestalia. Se 
deberán de aportar soluciones para el correcto funcionamiento de las balizas temporales para el cumplimiento del manual de 
iluminación y autorización de AESA.

It has been observed that the temporary beacons installed, despite being a model that meets AESA specifications, does not 
meet the required power level and, furthermore, does not comply with what is contemplated in the Forestalia contract. 
Solutions must be provided for the correct functioning of the temporary beacons to comply with the AESA lighting and 
authorization manual.

DESCRIPTION OF THE NON-CONFORMITY / DESCRIPCIÓN DE LA NO CONFORMIDAD:

Signature / Firma responsable:

Execution /
Ejecución (E ):



Code /

Código:
NC Nº:

CAM-240405-SU-

NC-PALACABEZO 8

Communnication type /

Tipo de comunicación:

Date /

Fecha:
05/04/2024

Incident / Claim-Complaint / Non-compliance /

Incidente: Queja-Reclamación: Incumplimiento:

Quality / Calidad: At reception / En Recepción: Geometry / Geometría (G):

Environmental / 

Medio Ambiente:

Sustainability / 

Sostenibilidad:
At the end / Al final:

H&S / S&S: Materials / Materiales (M):

Opened by / Abierta por: Opening date / Fecha de apertura: 05/04/2024

Person in charge / Responsable:

Deadline / Plazo de cierre:

Person in charge / Responsable:

Closing Date / Fecha de cierre NC:

Deadline compliance / Cumplimiento de plazo: YES / SI: NO / NO:

Efficiency / Eficacia: SATISFACTORY / NOT SATISFACTORY /

SATISFACTORIA: NO SATISFACTORIA:

Person in charge / Responsable:

Closing Date / Fecha de cierre NC:

CORRECTION ACTIVITY REPORT NEEDED? / CAR Nº / IAC Nº:

REQUIERE INFORME ACCIÓN CORRECTIVA?: YES NO

Procedure / 

Procedimiento (P):

Subcontractor or Supplier involved / 

Proveedor o Subcontratista implicado:

(*) to be completed by subcontractor or Supplier

MARTA MEDRANO

31/05/2024

CAUSE ANALYSIS / ANÁLISIS DE CAUSAS

Authorized signature / Firma:

Signature / Firma responsable:

Comments / Observaciones:

PROJECT / PROYECTO

EL CAMPILLO

NON CONFORMITY REPORT /

INFORME DE NO CONFORMIDAD

MONITORING / SEGUIMIENTO

In process / En proceso:

GENERAL ELECTRIC

MARTA MEDRANO

NON CONFORMITY TYPE / TIPO DE NO CONFORMIDAD

RESOLUTION / RESOLUCIÓN (*)

No se dispone de un protocolo de desmantelamiento y correcta gestión de la pala que se cayó en el PE El Cabezo (acceso al 

PE El Campillo) con fecha de 15 de diciembre de 2023, tras el transcurso de 5 meses no se ha llevado a cabo ninguna 

actuación al respecto, es por ello por lo que se produce la apertura de esta NC. Se deberá realizar un protocolo acorde y 

retirar la pala lo antes posible para el cierre de la presente NC.

There is no protocol for dismantling and correct management of the shovel that fell in the El Cabezo PE (access to the El 

Campillo PE) on December 15, 2023, after the passage of 5 months it has not been carried out no action in this regard, which 

is why this NC was opened. An appropriate protocol must be carried out and the shovel removed as soon as possible for the 

closure of this NC.

DESCRIPTION OF THE NON-CONFORMITY / DESCRIPCIÓN DE LA NO CONFORMIDAD:

Signature / Firma responsable:

Execution /

Ejecución (E ):

A fecha 16 de noviembre se ha recibido el informe de la retirada de la pala, esto sumado al protocolo de actuación supone el cierre de la 
No Conformidad.

Carlos Sanz López
18/11/2024
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1. ANTECEDENTES Y OBJETIVOS  
El presente Anexo se elabora al amparo del RD. 1627/1997 por el que se establecen 
las disposiciones mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción, como 
complemento al Plan de Seguridad y Salud aprobado para el Proyecto y bajo el 
cumplimiento de la Ley31/1995 de Prevención de Riesgos Laborales (LPRL en 
adelante) así como a la Ley 54/2003 de reforma del Marco Normativo de PRL y el 
Reglamento de los Servicios de Prevención, aprobado por el Real Decreto 
39/1997de 17 de Enero.  

  

Los objetivos establecidos son los siguientes:  
• Evitar acciones o situaciones peligrosas por improvisación,insuficiencia o 

falta de medios, siendo necesarios para ello:  
• Detectar con antelación suficiente los riesgos que se deriven de las 

actividades.  
• Aplicar técnicas de trabajo que eviten los posibles riesgos.  
• Tener presente la posibilidad de que los riesgos persisten poniendo 

protecciones colectivas y/o personales.  
• Prever medios de control para asegurar en cada momento la adopción de 

las medidas de Prevención previstas.  
• Interesar a cuantos intervienen en el desarrollo / ejecución de los 

trabajos, para que participen activamente en la consecución de los 
objetivos previstos.  

• Elaborar procedimientos específicos de seguridad para aquellos trabajos 
no contemplados en el presente Plan y que representen un riesgo 
específico.  

• Elaborar evaluación de riesgos específica para aquellos trabajos no 
contemplados en el presente Plan y que representen un riesgo específico.  

  

2. ALCANCE  
Este Anexo es de aplicación para todas las empresas y trabajadores que participan 
en la retirada de los restos de la pala siniestrada en las en las proximidades del 
acceso a el P.E. El Campillo, así como a las empresas externas que se incorporan 
al proyecto y participen en estos trabajos. 
Los trabajos a realizar objeto del presente Anexo se corresponden a lo recogido 
en el documento Reciclaje de pala P.E. El Campillo, que se anexa a 
continuación. 

 



 

3. LEGISLACIÓN APLICABLE  
  

Legislación  reflejada en el PSS del P.E. EL CAMPILLO, especialmente el Real 
Decreto 1627/1997 por el que se establecen las disposiciones mínimas de seguridad 
y salud en las obras de construcción. 

 

4. DESCRIPCIÓN DE LOS TRABAJOS A REALIZAR  
  

Los trabajos a realizar consisten en la retirada de la pala siniestrada en las 
proximidades del acceso P.E. El Campillo, los cuales se llevarán a cabo por las 
empresas Invenergy Services y Gruas el Portillo. El procedimiento de trabajo y 
evaluacion de riesgos y plan de izado se adjunta a continuation. 
 
 
 

5. ANEXO. PROCEDIMIENTO EVALUACION DE RIESGOS Y LIFT PLAN 
RECICLAJE DE PALA P.E. EL CAMPILLO 
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1. OBJETO 

El objeto de este documento es describir los pasos a seguir para la retirada y reciclaje de los restos 

de pala siniestrada en P.E. Campillo (Zaragoza). 

 
2. ALCANCE 

El alcance comprende intervención sobre resto de pala siniestrada en P.E. Campillo. 

 
 

3. MEDIDAS PREVENTIVAS 

Con carácter general serán de aplicación las medidas de seguridad y de medioambiente recogidas 
en los siguientes documentos internos del Grupo ISH: 
 

✓ P03. Competencia y toma de conciencia 
✓ P05. Montaje y mantenimiento parques eólicos 
✓ P07. Aspectos ambientales 
✓ P10. Compras y coordinación de actividades empresariales  
✓ P11. Control operacional y emergencias 
✓ P13. Investigación de accidentes/incidentes 
✓ IT-P02-01. Evaluación de riesgos para la seguridad y salud de los trabajadores 
✓ IT-P11-01. Control de epi´s 
✓ IT-P11-02. Vigilancia de la salud 
✓ PSS PE Campillo 
✓ Todas las medidas de seguridad incluidas en el PSS PE Campillo al cual nos adherimos 

 

3.1. EQUIPOS DE PROTECCION 

Será de obligado cumplimiento la utilización de los siguientes equipos de protección individual: 

 

✓ Casco de protección con barboquejo, en caso necesario se equipará con linterna de leds 

frontal. EN397:2002 

✓ Guantes de protección contra riesgos mecánicos. EN388:2016 

✓ Guantes de latex y de protección frente a fibras de vidrio. EN420: 2004 

✓ Gafas de protección. EN166 

✓ Buzo desechable. UNE EN13942-1 

✓ Mascarillas con filtro de partículas tipo FFP2. EN 149:2001 

✓ Calzado de seguridad con resistencia al deslizamiento. UNE EN ISO 20345:2022 

✓ Ropa de trabajo. RD 486/1997 
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▪ MEDIOS EXTERNOS 

✓ Grúa 50 TN 

✓ Camión con bañera para transporte 

✓ Coche piloto 

4. PASOS DE LA INTERVENCION 

Tras llegar el equipo técnico a parque, se baliza la zona de trabajo para delimitar la zona de trabajo 

a cualquier personal externo o ajeno a este servicio. 

 

La distancia de seguridad será 3 veces la longitud de la pluma de la grúa a utilizar y configuración 

para dicha maniobra. 

Se mantendrá en todo momento comunicación con walkie talkie entre el coordinador de 

maniobra, operarios en suelo, operador de grúa y conductor de camiones. 

Dentro de la zona balizada solo se permitirá el acceso y estancia al personal estrictamente 

necesario para ejecución de maniobra. 

Estará totalmente PROHIBIDO ACCEDER AL INTERIOR DE LA PALA para en base a estado de la 

misma evitar cualquier incidente o accidente de atrapamiento o golpe a trabajadores 

Se completará en obra en día de inicio de los trabajos los siguientes documentos facilitados por 

GE, Además, se contempla lo reflejado y referenciado en el PSS PE Campillo. 

1 PTW -General Template. 

2 LIFT Permit Template 

Se ubicará la grúa de elevación conforme al lift plan remitido por la compañía de grúas tras visita 

por su parte y estudio de accesos, zona y trabajos a ejecutar. 

Se izará el resto de pala desde la raíz, haciendo uso del útil de transporte existente para ir 

levantando el tramo de pala hasta poder pasar una eslinga por la parte de tip. 

Se procede a enganche mediante 2 eslingas de 10TN en la parte del root del resto de la pala y 

unidas a gancho de la grúa y otras 2 eslingas de 10TN hacia parte del tip procediendo a ir 

levantando el resto de pala de forma paulatina para en caso de necesidad compensar y equilibrar 

para un izado nivelado y siempre buscando el centro de gravedad 

Se hace uso de 2 eslingas de izado(verde) y 2 eslingas de seguridad(naranja) y colocando 

cantoneras en las partes donde pueda haber algún resto de pala rozando para evitar daños en las 

eslingas. 
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Estas maniobras de izado del tramo de pala se realizarán utilizando en todo momento cuerdas de 

guía y retenida tanto en la parte de la raíz como la parte de tip, de forma que se controla en todo 

momento el guiado de la carga hasta que queda alojado en el camión de transporte, siendo de 

suficiente longitud para que los operarios se mantengan alejados de la carga en todo momento. 

 

Una vez se tenga el resto de pala en el camión de transporte, se procederá a sujetar con cinchas la 

carga para evitar cualquier desplazamiento y posterior se colocaría una malla o lona para evitar 

desprendimiento de restos de fibra durante el transporte. 

Finalmente, en personal de ISH procedería a la retirada manual de los restos de fibra y elementos 

que puedan quedar en el terreno, añadiendo estos restos al interior de transporte y rastrillando la 

zona de forma que queda totalmente limpio y libre de cualquier resto de fibras o componentes.  

IMPORTANTE: Durante los trabajos y en todo momento estará presente un recurso preventivo 

de la contrata principal General Electric 

 

PROCEDIMIENTO EVACUACION: 

Referente a procedimiento de evacuación nos referenciaremos en todo momento a lo indicado en 

el PSS PE Campillo al cual y como comentado nos adherimos en todo momento desde la entrada 

en el sitio para ejecutar estas tareas. 

ROLES Y RESPONSABILIDADES TRABAJOS: 

 
 

LISTADO MATERIALES PARA MANIPULAR 

Después de visita a emplazamiento y restos del material a retirar, NO se detecta ningún material 

de residuos o productos químicos, por tanto, NO hay manipulación ni uso de productos químicos 

durante estos trabajos el material a manipular será: 
MATERIALES POR MANIPULAR EN TAREAS 

PARTES METALICAS EN ROOT DE LA PIEZA (UTIL TRANSPORTE/PERNOS PALA) 

FIBRA DE VIDRIO 

MADERA 

 

Tal como se indicó en punto de equipos de protección se hará uso por nuestro personal de los 

equipos descritos para su manipulación. 
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CAPACITACIONES  

ROL CAPACITACIONES 

OPERADOR GRUA  EXPERIENCIA EN USO EQUIPOS Y DECLARACION CONFORME ANEXO F20-F21 

CONDUCTOR CAMION EXPERIENCIA EN USO EQUIPOS Y DECLARACION CONFORME ANEXO F20-F21 

COCHE PILOTO EXPERIENCIA EN USO EQUIPOS Y DECLARACION CONFORME ANEXO F20-F21 

PERSONAL SOPORTE ISH TECNICOS CON ALTA EXPERIENCIA EN TRABAJOS EOLICOS DURANTE MAS DE 20 AÑOS 

 

NOTA: El jefe de la maniobra cuenta con la certificación ITC-MIE-AEM-04 Grúas Móviles 

Autopropulsadas   

 

ALTURA MAXIMA DE TRABAJO 

Para esta operación NO se contempla en ningún momento trabajos en altura, todos los trabajos 

van a ser ejecutados a nivel del suelo, solo se accederá a plataforma de transporte para centrado 

y posado de la carga, que será realizado por el operador de camión. 

 

MEDIOS Y HERRAMIENTAS 
MEDIOS Y HERRAMIENTAS 

GRUA 50 TN 

CAMION TRANSPORTE ESPECIAL 

COCHE PILOTO PARA TRANSPORTE 

COCHE DE SERVICIO ISH 

4 ESLINGAS 10 TN 

RASTRILLO JARDINERO 

PALA OBRA 

PEQUEÑA HERRAMIENTA DE MANO SI FUERA PRECISO 

 

PERSONAL INVOLUCRADO TRABAJOS 

ROL NOMBRE 

OPERADOR GRUA  A DETERMINAR POR GRUAS PORTILLO EN BASE A FECHA EJECUCION 

CONDUCTOR CAMION A DETERMINAR POR GRUAS PORTILLO EN BASE A FECHA EJECUCION 

COCHE PILOTO A DETERMINAR POR GRUAS PORTILLO EN BASE A FECHA EJECUCION 

PERSONAL SOPORTE ISH 1 MANUEL PRIETO BARRO 

PERSONAL SOPORTE ISH 2 OSCAR FERNANDEZ DOCE 

 

EVALUACION RIESGOS TRABAJOS RETIRADA PALA SINIESTRADA PE CAMPILLO 

 
1. PROCEDIMIENTO DE LA EVALUACIÓN DE RIESGOS 

2. EVALUACIÓN DE RIESGOS 

3. PLANIFICACIÓN PREVENTIVA 

1 PROCEDIMIENTO DE LA EVALUACIÓN DE RIESGOS 

El procedimiento de evaluación y planificación empleado nace de modelos de evaluación 

de riesgos propuestos por organismos de reconocido prestigio tales como el Instituto 

Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo. Este procedimiento se apoya 

simultáneamente en la utilización de dos bloques claramente diferenciados. 

1.- En primer bloque, Identificación de los Riesgos, tiene por objeto la identificación 

de todos los posibles riesgos para la seguridad y salud de los trabajadores, y relaciona 

los lugares de trabajo de la empresa con sus posibles riesgos de accidente y/o 

enfermedades del trabajo, incluidos los que puedan afectar específicamente colectivos 

determinados que son objeto de protección especial. 
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Colectivos objeto de protección especial 

“SE” 
Hace referencia a la protección de los trabajadores que, por sus características 

personales o estado biológico conocido (discapacitados físicos, psíquicos o 

sensoriales incluidos), sean especialmente sensibles a riesgos derivados del trabajo. 

“MA” Identifica la existencia de riesgos específicos para las mujeres en situación de 

embarazo o lactancia. 

“ME” Identifica la existencia de riesgos específicos para jóvenes menores de dieciocho 

años, fruto de su falta de experiencia, inmadurez para evaluar los riesgos, etc. 

 

 

 

 

2.- El segundo bloque, Evaluación de Riesgos, complementa y desarrolla la 

anterior, y tiene por objeto la valoración individualizada de los riesgos 

anteriormente identificados para cada lugar de trabajo. 

Esta valoración conjuga dos factores: por un lado, la probabilidad de 

materialización de este riesgo (Tabla 1) y por el otro la gravedad de las 

consecuencias si llegara a materializarse el riesgo identificado (Tabla 2). 

Con estos dos criterios se evalúa el riesgo identificado según la Tabla 3.  

 

Tabla 1. 

 

Probabilidad de materialización de un riesgo 

Altamente improbable (Ai) Es muy extraño que se produzca el daño. 

Improbable (I) El daño se manifestará en algunas ocasiones. 

Probable (P) Siempre que se dé esta situación, es probable que se 

produzca un daño. 

 

Tabla 2. 

 

Posibles accidentes y enfermedades según la gravedad de la consecuencia 

Ligeramente dañino 

(Ld) 

- Cortes y pequeños golpes 

- Irritación de los ojos por 

polvo 

- Dolores de cabeza 

- Disconfort 

- Molestias e irritaciones 

Dañino (D) - Cortes 

- Quemaduras 

- Conmociones 

- Torceduras importantes 

- Fracturas menores 

- Sordera 

- Asma 

- Dermatitis 

- Trastornos músculo – esqueléticos 

- Enfermedades que conducen a una 

incapacidad menor 
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Extremadamente 

Dañino (Ed) 

- Amputaciones 

- Fracturas mayores 

- Intoxicaciones 

- Lesiones múltiples 

- Lesiones fatales 

- Cáncer y otras enfermedades 

crónicas que acorten seriamente la 

vida. 

 

 

Tabla 3. 

Ligeramente 

Dañino (Ld)

Dañino (D) Extremadamente 

Dañino (Ed)

Altamente 

Improbable (Ai)
Trivial (T) Tolerable (TO) Moderado (M)

Improbable (I)
Tolerable (TO) Moderado (M) Importante (I)

Probable (P)
Moderado (M) Importante (I) Intolerable (IN)

P

R

O

B

A

B

I

L

I

D

A

D

SEVERIDAD DE LA CONSECUENCIA

 
 

 

RIESGO TRIVIAL: No se requiere acción específica 

 

RIESGO TOLERABLE: No se necesita mejorar la acción preventiva, sin embargo, se 

deben considerar soluciones más rentables o mejoras que no supongan una carga 

económica importante. 

 

RIESGO MODERADO: Se deben hacer esfuerzos para reducir el riesgo, determinando las 

inversiones precisas. Las medidas para reducir el riesgo deben implantarse en un período 

determinado. Cuando el riesgo moderado está asociado con consecuencias 

extremadamente dañinas, se precisará una acción posterior para establecer, con más 

precisión, la probabilidad de daño como base para determinar la necesidad de mejora de 

las medidas de control. 

 

RIESGO IMPORTANTE: No debe comenzarse el trabajo hasta que se haya reducido el 

riesgo. Puede que se precisen recursos considerables para controlar el riesgo. Cuando el 

riesgo corresponde a un trabajo que se está realizando, debe remediarse el problema en un 

tiempo inferior al de los riesgos moderados 

 

RIESGO INTOLERABLE: No debe comenzar ni continuar el trabajo hasta que se reduzca 

el riesgo. Si no es posible reducir el riesgo, incluso con recursos limitados, debe prohibirse 

el trabajo 
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2 EVALUACION DE RIESGOS 
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PLANIFICACION PREVENTIVA 
 

 

DATOS IDENTIFICATIVOS DE LA EMPRESA 

EMPRESA: Invenergy Services  CENTRO DE TRABAJO: Retirada pala siniestrada P.E. EL CAMPILLO 
FECHA: 03/09/2024 REALIZADO POR:   Jorge Gómez Castro 

 
 

MEDIDAS CORRECTIVAS/CONTROLES PERIODICOS PROPUESTOS 

 

 
RESPONSABLE 

 
FECHA 

PREVISTA 

 
FECHA 

REALIZACIÓN 

  

Procurar mantener un buen nivel de orden y limpieza, evitando dejar acumulados restos de material en las 
zonas de paso y cerca de las aberturas. 

 
TODOS 

 
DIARIO 

 

  
Se comprobará el buen estado de las mismas y se observará si la necesidad de implantar nuevos sistemas. 
 
 

 

 
TODOS 

 
DIARIO 

 

  
La empresa verificará que todos los equipos de protección individual que se adquieran sean homologados, 

dispongan de marcado CE, declaración de conformidad y folleto de instrucciones, una copia de este folleto 
se debe entregar a los trabajadores para informarlos sobre la utilización correcta de dichos equipos. 

La empresa conservará acuse de recibo firmado de todos los equipos entregados a los trabajadores. 

 
 

TECNICO P.R.L. 

 
 

CONTINUO 

 

  
Se comprobará el uso de los equipos de protección individual. 

 
RESPONSABLE DEL CONTRATO 

 
DIARIO 

 

 Se debe verificar que los equipos de trabajo utilizadas o puestos en servicio con anterioridad a 1995 
están adecuadas el R.D. 1215/97 y que los utilizados o puestos en servicio después de 1995 
cumplan con el R.D. 1435/92, es decir, que dispongan de declaración de conformidad, marcado 
CE y manual de instrucciones en castellano. 

 

En este sentido se realizará un inventario de los diferentes equipos de trabajo existentes en el centro de 
trabajo, identificando cada uno de ellos y especificando si se dispone de la documentación indicada 
anteriormente. 

 
 
 

RESPONSABLE DEL CONTRATO 

 
 

INICIAL/CUANDO SE 
INCORPOREN 

NUEVOS EQUIPOS 

 

OBSERVACIONES FIRMA Y/O SELLO 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fecha:  26/07/2023 

 

PLANIFICACION PREVENTIVA 
 

 

DATOS IDENTIFICATIVOS DE LA EMPRESA 



 

El presente documento es confidencial, y sólo podrá ser reproducido con la pertinente autorización de la Dirección del Grupo HUSO 29. 

EMPRESA: Invenergy Services  CENTRO DE TRABAJO: Retirada pala siniestrada P.E. EL CAMPILLO 
FECHA: 03/09/2024 REALIZADO POR:   Jorge Gómez Castro 

 
 

MEDIDAS CORRECTIVAS/CONTROLES PERIODICOS PROPUESTOS 

 
 

RESPONSABLE 

 
FECHA 

PREVISTA 

 
F

ECH
A 
REAL
IZACI
ÓN 

  
Los equipos de trabajos deben disponer de la señalización de peligros y equipos de protección obligatorios. 

 
RESPONSABLE DEL CONTRATO 

INICIAL/CUANDO SE 
INCORPOREN 

NUEVOS EQUIPOS 

 

  
Realizar el mantenimiento recomendado por el fabricante a los equipos de trabajo. 

 
RESPONSABLE DEL CONTRATO 

 
S/EQUIPO 

 

 Los Equipos de Protección individual clase III se revisarán anualmente.  
RESPONSABLE DEL CONTRATO 

 
CUANDO SEA 
NECESARIO 

 

 La empresa seguirá ofreciendo el reconocimiento médico inicial a los trabajadores de nueva incorporación 
y seguirá ofreciendo los reconocimientos médicos periódicos a los trabajadores antiguos. 

 
RESPONSABLE DEL CONTRATO 

 
CUANDO SEA 
NECESARIO 

 

 La empresa seguirá manteniendo actualizadas las fichas de seguridad de productos químicos y a disposición de 
los trabajadores. 

 
RESPONSABLE DEL CONTRATO 

 

         CONTINUO 
 

OBSERVACIONES FIRMA Y/O SELLO 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fecha: 26/07/2023 
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PLANIFICACION PREVENTIVA 
 

 

DATOS IDENTIFICATIVOS DE LA EMPRESA 

EMPRESA: Invenergy Services  CENTRO DE TRABAJO: Retirada pala siniestrada P.E. EL CAMPILLO 

FECHA: 26/09/2023 REALIZADO POR:   Jorge Gómez Castro  

 
 

MEDIDAS CORRECTIVAS/CONTROLES PERIODICOS PROPUESTOS 

 
 

RESPONSABLE 

 
FECHA 

PREVISTA 

 
FECH

A 
REALIZA
CIÓN  La empresa mantendrá actualizada la formación de todos los trabajadores sobre los riesgos asociados a su puesto 

de trabajo. La formación debe impartirse antes de la incorporación del trabajador a su puesto de trabajo o 
cuando se haya producido algún cambio en las condiciones que puedan afectar a la salud del trabajador. 

 
RESPONSABLE DEL CONTRATO 

 
CONTINUO 

 

 Disponer de los manuales de instrucciones en lugares accesibles a los trabajadores y que no favorezcan 
su deterioro. Estarán redactados en la lengua o lenguas oficiales del Estado en el que se realice el 
servicio, garantizándose que el idioma en el que se ha redactado el manual sea entendido por el trabajador 

 
RESPONSABLE DEL CONTRATO 

INICIAL/CUANDO SE 
INCORPOREN 

NUEVOS EQUIPOS 

 

  
Los equipos de trabajos deben disponer de la señalización de peligros y equipos de protección obligatorios. 

 
RESPONSABLE DEL CONTRATO 

INICIAL/CUANDO SE 
INCORPOREN 

NUEVOS EQUIPOS 

 

     

OBSERVACIONES FIRMA Y/O SELLO 

  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fecha: 26/07/2023 
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CARGA A IZAR: Este dato es una estimación, se realiza la estimación en base a dimensiones de pieza a retirar y pesos y medidas originales de pala 

completa (74 metros y 25TN). Se dispone de medios de elevación (grúa 50TN y 4 eslingas de 10 TN) suficientemente sobredimensionadas para el 

izado de la pieza. 
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Se adjunta albarán de la empresa gestora de residuos



1 

 

 

 
 

 
DOCUMENTO DE ACEPTACIÓN DE RESIDUOS 

AR/GNP-174 
 
 

 
 

IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTOR 
Nombre o razón social: RONAMI,SL 

Dirección : P.I VALDEFERRIN, EDIFICIO EXION, 1º PLANTA, OF:12 

Localidad : Ejea de los Caballeros Codigo postal : 50.600 

N.I.F. : B-50163088 N.I.R.I.  

Telefono :  634 494 997 
Persona Responsable FERNANDO MARIA ROMEO MIGUEL  
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
Y, para que así conste, se firma el presente documento  en el lugar y fecha indicados : 

 
 
 

IDENTIFICACIÓN DEL GESTOR 
Nombre o razón social: ADIEGO HERMANOS, S.A.  

Dirección : Ctra, Castellon, km 6,500 

Localidad : La cartuja baja Codigo postal : 50.720 

N.I.F. : A50024181   

Telefono :  976 50 40 40 
Persona Responsable Joaquin F.Portillo Balaguer Cortes 

IDENTIFICACIÓN DEL RESIDUO  
Denominación descriptiva: Restos procedentes de pala aerogenerador 

Código C.E.R. 16 01 17 (METALES FERREOS)  

Código C.E.R. 16 01 18 (METALES NO FERREOS) 

Código L.E.R 10 11 03- 03 03 10 

Albaran  Nº R-20240237 

Fecha de entrega 14-06-2024 
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OPERADOR. DESTINATARIO. 
 

73243045M Firmado digitalmente por 
73243045M FERNANDO ROMEO 

 
Firmado digitalmente por 17145197P JOAQUIN FIDEL 
PORTILLO (R: A50024181) 
Nombre de reconocimiento (DN): 2.5.4.13=Reg:50020 / 
Hoja:Z-7110 /Tomo:2965 /Folio:212 /Fecha:05/10/2017 / 

FERNANDO ROMEO (R: B50163088) 
Fecha: 2024.06.14 12:06:39 

FIDEL PORTILLO (R: 
A50024181) 

Inscripción:43, serialNumber=IDCES-17145197P, 
givenName=JOAQUIN FIDEL, sn=PORTILLO BALAGUER- 
CORTES, cn=17145197P JOAQUIN FIDEL PORTILLO (R: 
A50024181), 2.5.4.97=VATES-A50024181, o=ADIEGO 

 

Fdo.: Fernando Romeo Miguel Fdo: Joaquín F. Portillo Balaguer Cortes 
RONAMI, S.L. ADIEGO HERMANOS, S.A. 

17145197P JOAQUIN 

(R: B50163088) +02'00' 
HERMANOS SA, c=ES 
Fecha: 2024.06.14 11:09:40 +02'00' 
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Rev. 03

Code / Código: NC Nº:

Communnication type /
Tipo de comunicación:

Issue Date NCR/
Fecha emisión NC:

Incident / Claim-Complaint / Non-compliance /
Incidente: Queja-Reclamación: Incumplimiento:

Quality / Calidad: At reception / En Recepción: Geometry / Geometría (G):

Environmental / 

Medio Ambiente:
Sustainability / 

Sostenibilidad:
At the end / Al final:

H&S / S&S: Materials / Materiales (M):

Major NC / NC mayor Minor NC / NC menor

Opened by / Abierta por: Date /Fecha:

Person in charge / Responsable:
Deadline / Plazo de cierre:

Person in charge / Responsable:
Fecha prevista/fecha cierre:

PROJECT / PROYECTO

NON CONFORMITY REPORT /
INFORME DE NO CONFORMIDAD

In process / En proceso:

NON CONFORMITY TYPE / TIPO DE NO CONFORMIDAD

DESCRIPTION OF THE NON-CONFORMITY / DESCRIPCIÓN DE LA NO CONFORMIDAD:

Signature / Firma responsable:(*) Include attachments (Photos, email, excerpt of Agreement/regulations and standards)

Procedure / Procedimiento (P):

Subcontractor or Supplier involved / 

Proveedor o Subcontratista implicado:

Execution / Ejecución (E ):

** IMMEDIATE ACTIONS NC/ ACCIONES INMEDIATAS NC

(**) to be completed by subcontractor or Supplier Signature / Firma responsable:

**CORRECTIVE ACTIONS NC/ACCIONES CORRECTIVAS NC

**CAUSE ANALYSIS Why?/ANALISIS DE CAUSAS ¿Por qué?

EL CAMPILLO
CAM-240823-SU-N

C-RESIDUOS 10

23/08/24

✔

✔

✔

✔

GENERAL ELECTRIC
CARLOS SANZ LÓPEZ 23/08/24

Tras comunicar de manera reiterada la presencia de residuos en el entorno de la pala caída procedentes del intento de retirada 
en el mes de junio, se observa en la visita a parque que no se ha realizado ninguna tarea de limpieza. Para su cierre se deberá 
hacer una batida de limpieza y dejar la zona limpia y recogida a la espera de que se realice la retirada de la pala, se deberá 
aportar pruebas de la limpieza.

CARLOS SANZ CARLOS SANZ
Firmado digitalmente por CARLOS 
SANZ 
Fecha: 2024.08.23 09:10:23 +02'00'30/08/24
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Rev. 03

Deadline compliance / Cumplimiento de plazo: YES / SI: NO / NO:
Efficiency / Eficacia: SATISFACTORY / SATISFACTORIA:

NOT SATISFACTORY / NO SATISFACTORIA:

Person in charge / Responsable:

Closing Date / Fecha de cierre NC:

Deadline compliance / Cumplimiento de plazo: YES / SI: NO / NO:
Efficiency / Eficacia: SATISFACTORY / SATISFACTORIA:

NOT SATISFACTORY / NO SATISFACTORIA:

Person in charge / Responsable:

Closing Date / Fecha de cierre NC:

*** CORRECTIVE ACTIONS MONITORING / SEGUIMIENTO ACCIONES CORRECTIVAS

Signature / Firma responsable:

*** IMMEDIATE ACTION MONITORING / SEGUIMIENTO ACCIONES INMEDIATAS

(***) to be completed by who opened the NCR

Comments / Observaciones:

Comments / Observaciones:

(***) to be completed by who opened the NCR Signature / Firma responsable:

Carlos Sanz López
25/02/2025

Se adjuntan pruebas de la limpieza de la zona en el Anexo

mmedrano
Subrayado
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Code / Código: NC Nº:

Communnication type /

Tipo de comunicación:

Issue Date NCR/

Fecha emisión NC:

APERTURA CIERRE APERTURA CIERRE

APERTURA CIERRE APERTURA CIERRE

APERTURA CIERRE APERTURA CIERRE

PROJECT / PROYECTO

ANNEX NON CONFORMITY REPORT /
INFORME DE NO CONFORMIDAD-ANEXO

PHOTO (If necessary)

EL CAMPILLO CAM-240823-SU-N
C-RESIDUOS 10

23/08/24



 

RETIRADA PALA SINISTERADA P.E. EL CAMPILLO-ZARAGOZA- 

1 FECHA EJECUCION 

• 18-10-2024//19-10-2024 

2 ACTUACIONES 

• INDUCCION//TBT TRABAJOS 
• BALIZADO AREA DE ACTUACION Y TRABAJOS 
• POSICIONAMIENTO EQUIPOS ELEVACION 
• REVISION EQUIPOS IZADO Y REPASO MANIOBRA 
• EQUIPAMIETO INDIVIDUAL EPIS PERSONAL MANIOBRA 
• EJECUCION Y CARGA DE RESTOS DE PALA EN TRANSPORTE ESPECIAL 
• FIJACION Y ADECUACION DE LA CARGA, ESLINGADO EN TRANSPORTE 
• RETIRADA DE ELEMENTOS Y MEDIOS 
• RESTAURACIÓN Y REPASO A RESTOS DE MATERIALES EN LA ZONA 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

ELABORADO Y REVISADO APROBADO 

Fecha: 21de octubre de 2024 Fecha: 21 de octubre 2024 

Firma: José Antonio Latre 

 

 

Firma: Jorge Gómez Castro 

 

Cargo: Head Installation ISH Cargo: EHS Maganer ISH 
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